
У с у часным глаба ліза ва-
ным свеце з імклівым развіц-
цём інфармацыйных тэхнало-
гій, у тым ліку штучнага інтэ-
лекту, асабліва востра стаяць 
пытанні захавання нацыяналь-
най і культурнай ідэнтычнасці. 
Вядучая роля ў гэтых працэсах 
адводзіцца мове, якая з’яўляецца 
не толькі сродкам камунікацыі, 
але і ўнікальным інструментам 
перадачы ведаў, захавання гіста-
рычнай памяці народа, важным 
складнікам культурнага кода 
нацыі, фактарам сацыялізацыі 
і сродкам самаідэнтыфікацыі 
чалавека, сімвалам нацыяналь-
най свядомасці. Нягледзячы на 
гэта, амаль палова моў свету, па 
даных ЮНЕСКА, знаходзіцца пад 
пагрозай знікнення, многія з іх 
страчваюць сваё значэнне ў раз-
настайных сферах грамадскага 
жыцця, уключаючы навуку, куль-
туру, СМІ, палітыку, справавод-
ства, бізнес і турызм. Прыкладна 

600 моў знікла на працягу XX ст. 
Калі гэтыя працэсы будуць адбы-
вацца з такой жа інтэнсіўнасцю, 
то, па прагнозах спецыялістаў, 
ужо ў сярэдзіне гэтага стагоддзя 
застанецца толькі 50% існуючых 
моў, а к канцу стагоддзя каля 90% 
моў знікне з лінгвістычнай карты 
свету. І нават шырока распаўсю-
джаныя мовы знаходзяцца ў скла-
данай сітуацыі, паколькі адзнача-
ецца негатыўны ўплыў на літара-
турныя нормы –  стылістычныя, 
граматычныя, арфаграфічныя, 
арфаэпічныя. Гэта звязана з лібе-
ралізацыяй адукацыі, развіц-
цём сацыяльных медыя (сетак), 
беспрэцэдэнтнай дэмакратыза-
цыяй публічнай інфармацый-
най прасторы. Узнікла прынцы-
пова новае інфармацыйнае ася-
роддзе, дзе няма аўтарытэтаў, 
нормаў і меж самавыражэння. 
Страта нацыянальных моў вядзе 
не толькі да страты традыцыйнай 
духоўнай спадчыны і пераемнасці 
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ў ведах, але і да страты сусветнай 
культурнай разнастайнасці.

У Беларусі на канстытуцый-
ным узроўні (артыкул 17 Кансты-
туцыі Рэспублікі Беларусь) зама-
цавана дзяржаўнае двухмоўе [1], 
што абумовіла неабходнасць пры-
няцця нарматыўных прававых 
дакументаў, якія рэгулююць сіту-
ацыю дзяржаўнага білінгвізму.

Паўнавартаснае і ўсебако-
вае развіццё дзяржаўных моў 
з’яўляецца гарантам гуманітар-
най устойлівасці дзяржавы. Гэтыя 
палажэнні адлюстраваны ў Кан-
цэпцыі інфармацыйнай бяспекі 
краіны: «…беларуская мова, разам 
з канстытуцыйна замацаваным 
у дзяржаве двухмоўем, садзейні-
чае павышэнню нацыянальнай 
самасвядомасці беларускага гра-
мадства і функцыянаванню яго 
духоўнасці. Пашырэнне сацыяль-
ных функцый і камунікатыўных 
магчымасцей беларускай мовы, 
яе паўнавартаснае і ўсебаковае 
развіццё разам з іншымі элемен-
тамі нацыянальнай культуры 
выступае гарантам гуманітар-
най бяспекі дзяржавы» [2]. Знач-
нае месца моўнаму аспекту адво-
дзіцца і ў Канцэпцыі развіцця 
нацыянальнай культурнай прас-
торы ва ўсіх сфера х жыцця 
грамадства на 2024–2026 гг., у 
якой прадугледжана вялікая  
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колькасць мерапрыемстваў, скіра-
ваных на павышэнне культуры 
вуснай і пісьмовай мовы (на дзвюх 
дзяржаўных мовах) ва ўстановах, 
арганізацыях гандлю, бытавога 
абслугоўвання, СМІ і інш. [3].  
Такім чынам, ажыццёўленае 
прававое ўрэгуляванне моў-
нага пытання ў значнай ступені 
забяспечвае бесканфліктнае існа-
ванне беларускага грамадства на 
сучасным этапе.

Адна з найважнейшых пра-
блем духоўнага жыцця нашай 
краіны –  адраджэнне і захаванне 
традыцыйных духоўных каштоў-
насцей і выхаванне патрыятызму, 
які з'яўляецца асновай жыцця-
здольнасці дзяржавы, выступае 
ў якасці ўнутранага мабілізую-
чага рэсурсу развіцця грамадства, 
актыўнай грамадзянскай пазіцыі 
асобы, гатоўнасці яе служэння 
на карысць Айчыне. Фарміра-
ванне патрыятызму немагчыма 
без ведання гісторыі народа, яго 
культуры і мовы. Перад бела-
рускім соцыумам сёння стаіць 
актуальная задача па стварэнні 
высокакультурнай моўнай прас-
торы, што прадугледжвае пад-
трымку парытэтнага функцыя-
навання дзяржаўных моў ва ўмо-
вах білінгвізму, павышэнне іх гра-
мадскага прэстыжу, фарміраванне 
належнага ўзроўню лінгвістычнай 
кампетэнцыі і камунікатыўнай 
культуры.

Галоўныя задачы акадэміч-
нага мовазнаўства –  шырока-
маштабнае даследаванне сістэмы 
сучаснай беларускай літаратур-
най мовы, асэнсаванне змен, якія 
адбыліся ў апошнія дзесяцігод-
дзі, вывучэнне працэсаў фарміра-
вання і функцыянавання ста-
рабеларускай мовы, выяўленне 
тэндэнцый, якія ўплываюць на 
стан беларускіх народных гаво-
рак, устанаўленне сувязей белару-
скай мовы з іншымі славянскімі 
і неславянскімі мовамі, укара-

ненне сучасных інфармацыйных 
тэхналогій у лінгвістычныя дасле-
даванні, а таксама падрыхтоўка 
факталагічнай базы для патрэб 
сучаснай моўнай практыкі і наву-
чання на ўсіх узроўнях адука-
цыі. Усё гэта з’яўляецца адным з 
важных, перспектыўных і сацы-
яльна значных напрамкаў сучас-
най гуманітарнай навукі ў краіне.

Захаванне, перадача і папу-
лярызацыя гісторыка- куль-
турнай спадчыны як сведчання 
нацыянальна- культурнай ідэн-
ты чнасці  беларус аў зна хо-
дзяцца ў цэнтры ўвагі вучоных- 
дыяхраністаў. У якасці аб’екта 
вывучэння выступае старабела-
руская мова XIV–XVIII стст., якая 
выконвала функцыю дзяржаўнай 
у ВКЛ. На старабеларускай мове 
ўпершыню ў гісторыі ўсходніх 
славян на пачатку XVI ст. з’явіліся 
друкаваныя кнігі. На ёй існавала 
багатая літаратура, навуковая 
і мастацкая, летапісы, а з сярэ-
дзіны XVI ст. –  і тэксты Святога 
Пісання. Гэта была мова законаў, 
суда, канцылярый. Створаныя 
на старабеларускай мове пісьмо-
выя помнікі назаўсёды ўвайшлі ў 
нацыянальны фонд беларускага 
народа, яны служаць доказам 
таго, што беларусы –  высока-
развіты славянскі народ, які мае 
ўнікальную гісторыю, багатую 
культуру, старажытную прыго-
жую самабытную мову.

Акадэмічнымі ву чонымі- 
мовазнаўцамі даследавана ўну-
траная і знешняя гісторыя бела-
рускай мовы, ахарактарызаваны 
працэсы і змены, якія адбы-
валіся на яе фанетычным, гра-
матычным, лексічным узроў-
нях, выяўлена роля і функцыі 
мовы ў грамадска- палітычным, 
сацыяльна- эканамічным і куль-
турным жыцці нашых продкаў 
(«Нарысы па гісторыі беларускай 
мовы», «Гістарычная марфалогія 
беларускай мовы», «Мова выдан-

няў Францыска Скарыны», «Дасле-
даванне лексікі беларускай мовы 
XIV –  першай палавіны XVI ст.» 
і інш.); праведзена лексікаграфіч-
ная апрацоўка старабеларускага 
слоўнага фонду («Гістарычны 
слоўнік беларускай мовы» ў 37 вы - 
пусках, «Падручны гістарычны 
слоўнік субстантыўнай лексікі», 
«Гістарычна- этымалагічны слоўнік 
іншамоўных слоў у старабелару-
скай мове» і інш.); падрыхтаваны 
да выдання і ўведзены ў шырокі 
ўжытак помнікі беларускай пісь-
мовай спадчыны («Алексан-
дрыя», Статут Вялікага Княства 
Літоўскага 1588 г., Слуцкае Еван-
гелле XVI ст., Полацкае Евангелле 
канца XII –  пачатку ХІІІ ст., Барка-
лабаўскі летапіс, «Статут полац-
кага брацтва» і інш.). Пераліча-
ныя вынікі садзейнічаюць пашы-
рэнню ведаў аб беларускай мове 
XIV–XVIII cтст. як важным этапе 
ў яе перыядызацыі і ролі ў фар-
міраванні і кансалідацыі белару-
скага этнасу, умацаванні нашай 
дзяржаўнасці. Яны пацвярджа-
юць значнасць нацыянальнай 
пісьмовай спадчыны як свед-
чання нацыянальна- культурнай 
ідэнтычнасці беларусаў, спрыяюць 
яе захаванню і трансляцыі наступ-
ным пакаленням, папулярызацыі 
ў Рэспубліцы Беларусь і замежных 
краінах, садзейнічаюць яе далей-
шаму вывучэнню як надзейнай і 
аб’ектыўнай крыніцы пазнання 
мінулага Беларусі. Працы па 
гісторыі беларускай мовы выка-
рыстоўваюцца ў мерапрыем-
ствах па ўмацаванні гістарыч-
най памяці беларускага народа, 
грамадзянска- патрыятычным, 
духоўна- маральным, эстэтычным, 
гісторыка- патрыятычным выха-
ванні насельніцтва краіны. Яны 
станоўча ўплываюць на развіццё 
навукі, адукацыйнага працэсу ва 
ўстановах вышэйшай, сярэдняй і 
сярэдне- спецыяльнай адукацыі, 
гісторыка- краязнаўчай і асветніц-
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кай работы, бібліятэчнай і палі-
графічнай дзейнасці, культуры, 
запатрабаваны пры распрацоўцы 
турыстычных паслуг і прадуктаў, 
што садзейнічае павелічэнню пры-
вабнасці нашай краіны і яе рэгіё-
наў для айчынных і замежных 
турыстаў, развіццю турыстычнай 
галіны (і як асобнага напрамку –  
культурна- гістарычнага турызму) 
і эканомікі Беларусі, сацыяльнай 
і вытворчай інфраструктуры ў 
турыстычных цэнтрах.

У сістэме духоўна- культурных 
каштоўнасцей беларускай нацыі 
традыцыйныя мясцовыя гаворкі 
займаюць асаблівае месца: яны 
служаць не толькі асновай літа-
ратурнай мовы, але і адлюстра-
ваннем духоўнай і матэрыяль-
най культуры народа. З прычыны 
рэалій сённяшняга дня, у першую 
чаргу аб’ектыўных, звязаных з 
дэмаграфічнай сітуацыяй, старэн-
нем сельскага насельніцтва і 
міграцыйнымі працэсамі, гаворкі 
ў значнай ступені трансфарма-
валіся і знаходзяцца на стадыі 
знікнення. У сувязі з гэтым пры-
ярытэтным клопатам вучоных 
з’яўляецца збор і даследаванне 
сучаснага вясковага маўлення з 
улікам яго месца і ролі ў нацыя-
нальным моватворчым і духоўна- 
культурным працэсе.

Упершыню ва ўсходнесла-
вянскім мовазнаўстве падрых-
таваны эпахальны для нацы-
янальнай навукі і культуры  
праект «Лексічны атлас беларускіх 
народных гаворак» у 5 тамах, які 
ўключае каля 2 тыс. лінгвістыч-
ных карт, аб’ядноўвае больш за 
200 тыс. слоўнікавых адзінак 
і належыць да найбуйнейшых 
лексічных каталогаў па адлюстра-
ванні і фіксацыі народнага слоў-
нага багацця беларускай мовы. 
На картах атласа дэталёва, аб’ек-
тыўна і наглядна адлюстравана 
тэрытарыяльнае пашырэнне роз-
ных слоў мясцовых гаворак, іх 

узаемнае размяшчэнне і сувязі ў 
жывой народнай мове, раскры-
ваецца традыцыйны ландшафт 
народнай мовы, яго складовыя 
часткі і іх слоўная адметнасць і 
самабытнасць. Кніга належыць да 
ўнікальных навукова- даследчых 
работ па асэнсаванні гісторыка- 
культурных каштоўнасцей бела-
рускага народа.

У акадэмічным мовазнаўстве 
захаваліся лексікаграфічныя 
традыцыі, закладзеныя вучо-
нымі- дыялектолагамі ў 60-я гг.  
XX ст., якія на сучасным этапе 
актыўна развіваюцца і ўвасабля-
юцца ў рэалізацыі новых праек-
таў. Упершыню ў гісторыі славян-
скага мовазнаўства падрыхтаваны 
комплекс лексіка- тэматычных 
слоўнікаў, у якіх абагульнены 
абазначальныя сродкі са сферы 
жывой прыроды, сельскай гас-
падаркі, характарыстыкі чала-
века і яго дзейнасці, асобных 
вытворчых несельскагаспадар-
чых заняткаў: «Жывёльны свет: 
тэматычны слоўнік», «Раслінны 
свет: тэматычны слоўнік», «Чала-
век: тэматычны слоўнік», «Сель-
ская гаспадарка: тэматычны 
слоўнік», «Плытніцтва: тэма-
тычны слоўнік». Упершыню ў 
гісторыі нацыянальнай дыялек-
талогіі створаны рэгіянальныя 
слоўнікі на падставе навуковых 
вынікаў лінгвагеаграфічнага  
падзелу беларускамоўнай прас-
торы. Слоў ні к і  ў к люча юць 
вялікую колькасць лексічных 
матэрыялаў, звязаных са сферай 
духоўнай культуры. Мноства ары-
гінальных тэкстаў, назапашаных у 
час палявых даследаванняў, змяш-
чаюць зборнікі навуковых арты-
кулаў «Беларуская дыялекталогія.  
Матэрыялы і даследаванні». 
Гэта найперш запісы сучаснай 
жывой беларускай гаворкі. Істот-
ную іх частку складаюць тэксты, 
якія ўтрымліваюць надзвычай 
багатыя матэрыялы пра куль-

туру беларусаў, іх вытворчыя  
і невытворчыя заняткі, побыт, 
вусную народную спадчыну.  
У сувязі з імклівым звужэннем 
базы традыцыйных беларускіх 
гаворках гэтак жа імкліва зніка-
юць і жывыя духоўныя трады-
цыі беларусаў. Запісы дазваляюць 
захаваць і пакінуць нашчадкам 
апісаныя абрады, існуючыя прак-
тыкі, адметнасці нацыянальнага 
менталітэту. У гэтым іх неацэнны 
ўклад у сацыяльна- эканамічнае 
і гісторыка- культурнае развіццё 
беларускага грамадства.

Дыялектныя тэксты –  гэта 
ў нікальна я інфармацыйна я 
крыніца па выхаванні гістарыч-
най памяці ў маладога пакалення, 
база для стварэння мастацкіх 
твораў у галіне кінематографа, 
мастацкай літаратуры, пашы-
рэння летапісу мясцовай гісторыі. 
У прыватнасці, у выданні «Вайна –  
трагедыя і памяць. Расказва-
юць сведкі падзей» змяшчаюцца 
запісы тэкстаў звыш 260 апа - 
вядальнікаў, пераважна дзяцей, з 
91 раёна Беларусі –  жывых сведак 
трагічных падзей, якія адбываліся 
на акупаванай тэрыторыі краіны 
або за яе межамі ў часы Вялікай 
Айчыннай вайны.

З мэтай стабілізацыі права-
пісных нормаў сучаснай бела-
руска й л ітарат у рна й мовы, 
забеспячэння адзінага моўнага 
рэжыму ў школьным навучанні 
і адзінства друкаваных белару-
скамоўных выданняў Прэзідэн-
там Рэспублікі Беларусь 23 ліпеня 
2008 г. быў падпісаны «Закон аб 
правілах беларускай арфаграфіі 
і пунктуацыі». Яго прыняцце 
садзей нічала павышэнню прэ-
стыжу беларускай мовы як дзяр-
жаўнай і паспрыяла аптымізацыі 
працэсу авалодання ёю ў перыяд 
школьнага навучання. З мэтай 
рэалізацыі палажэнняў Закона, 
а таксама з улікам моўнай прак-
тыкі і тэндэнцый, што праявіліся 
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ў сістэме беларускай мовы на 
рубяжы стагоддзяў, падрыхта-
ваны ўнікальны комплекс прац: 
«Кароткая граматыка беларускай 
мовы», «Граматычны слоўнік дзе-
яслова», «Граматычны слоўнік 
назоўніка», «Граматычны слоўнік 
прыметніка, займенніка, лічэб-
ніка, прыслоўя», «Слоўнік бела-
рускай мовы» і інш. Першым поў-
ным акадэмічным слоўнікам, які 
фіксуе правілы літаратурнага 
вымаўлення, стаў «Арфаэпічны 
слоўнік беларускай мовы». У ім 
адлюстравана апісанне правіль-
нага вымаўлення слоў, што быту-
юць у сучаснай беларускай літа-
ратурнай мове. Аўтарамі слоўніка 
была распрацавана ўнікальная 
метадалогія канвертавання элек-
троннага арфаграфічнага запісу 
беларускіх слоў у фанетычную 
транскрыпцыю.

Упершыню ў беларускім мо - 
ва знаўстве пачалі распрацоў-
вацца новыя напрамкі –  неа-
логія і неаграфія. Кардыналь-
ныя пераўтварэнні ў грамадска- 
палітычным, эканамічным і куль-
турным жыцці выклікалі значныя 
змены ў лексічным складзе шмат-
лікіх моў, у тым ліку і беларускай, 
у сувязі з чым узнікла надзённая 
патрэба ў стварэнні слоўнікаў, дзе 
былі б адлюстраваны асноўныя 
тэндэнцыі развіцця і фарміра-
вання лексічнага складу белару-
скай мовы. Вучонымі створаны 
новыя тыпы лексікаграфічных 
выданняў: «Слоўнік новых слоў 
беларускай мовы», «Беларуска- 
рускі тл у мача льны слоў нік 
новых слоў і новых значэнняў 
слоў», «Слоўнік новых запазы-
чаных слоў беларускай мовы», у 
якіх прадстаўлена лексіка, што 
з’явілася на пачатку ХХІ ст. і 
актыўна выкарыстоўваецца ў 
перыядычным друку і тэкстах, 
змешчаных у Інтэрнэце.

А дным з пры ярытэтны х 
навуковых напрамкаў ва ўмо-

вах дзяржаўнага білінгвізму 
Беларусі з’яўляецца сістэмнае 
супастаўляльнае вывучэнне бела-
рускай і рускай літаратурных моў 
на сучасным этапе іх развіцця. 
Вучонымі- мовазнаўцамі ажыц-
цёўлены сістэмныя супастаўляль-
ныя даследаванні дзвюх ука-
заных моў на марфалагічным, 
словаўтваральным і лексіка- 
семантычным узроўнях, накіра-
ваныя на забеспячэнне прын-
цыпаў сучаснай моўнай і адука-
цыйнай практыкі. Вынікі такіх 
даследаванняў – калектыўныя 
манаграфіі «Сопоставитель-
ное описание русского и бело-
русского языков. Морфология», 
«Сопоставительное описание рус-
ского и белорусского языков. Сло-
вообразование». Апублікаваны 
«Русско- белорусский систем-
ный семантический словарь» у 
2 тамах –  новы тып двухмоўных 
слоўнікаў у беларускай лінгві-
стычнай навуцы, які не мае ана-
лагаў не толькі ў нашай краіне, 
але і ў краінах СНД (у 2024 г. за 
яго ўкладанне навуковы калектыў 
стаў лаўрэатам Міждзяржаўнай 
прэміі «Звезды Содружества» ў 
намінацыі «За выдающийся вклад 
и достижения в области науки и 
образования»).

Важнае месца ў працы мо - 
вазнаўцаў займае падрыхтоўка 
комплексу лексікаграфічных і 
даведачных выданняў, накіра-
ваных на забеспячэнне патрэб 
школьнага навучання і сучас-
най моўнай практыкі. Сярод іх 
перакладныя слоўнікі («Совре-
менный русско- белорусский сло-
варь для школьников», «Русско- 
белорусский словарь для школь-
ников» і інш.), арфаграфічныя 
слоўнікі і даведнікі па сучаснай 
беларускай мове («Арфаграфіч - 
ны слоўнік беларускай мовы», 
«Пішам па-беларуску: давед-
нік па арфаграфіі і пунктуацыі з 
каментарыямі. Дапаможнік для 

агульнаадукацыйных устаноў з 
беларускай і рускай мовамі наву - 
чання» і інш.), разнастайныя 
слоў нік і і  дапа можнікі для 
пачатковай і сярэдняй школы 
(«Слово образовательный сло-
варь русского языка», «Сло-
вообразовательный словарь 
русского языка для началь-
ной  ш кол ы »,  « Мор ф е м но - 
словообразовательный словарь. 
1–4 классы» і інш.). Гэтыя выданні 
маюць важнае значэнне ў справе 
павышэння культуры мовы пад-
растаючага пакалення, пера-
адолення лексічных памылак у 
маўленні школьнікаў- білінгваў, 
з’яўляюцца сродкам павышэння 
ведаў аб нацыянальнай мове і 
характары адрозненняў яе ад 
блізкароднаснай рускай як дру-
гога кампанента дзяржаўнага 
двухмоўя, якое вызначае сучас-
ную моўную сітуацыю ў Рэспуб-
ліцы Беларусь.

У навейшы перыяд гісторыі ў 
беларускай мове адбыліся істот-
ныя якасныя і колькасныя транс-
фармацыі, характэрныя як для 
агульнай сістэмы нацыянальнай 
мовы, так і для яе асобных пад-
сістэм, у першую чаргу лексіч-
най, якая з’яўляецца найбольш 
успрымальнай да ўздзеяння знеш-
ніх фактараў і вылучаецца асаблі-
вым дынамізмам. Кардыналь-
ныя палітычныя, эканамічныя, 
сацыяльныя пераўтварэнні, якія 
адбыліся ў канцы XX –  пачатку 
XXI ст., істотна паўплывалі на 
лексічныя працэсы. Пашырэнне 
і інтэнсіфікацыя міжнародных 
кантактаў, актыўнае паскарэнне 
навукова- тэхнічнага прагрэсу, 
нараджэнне новых з’яў і паняц-
цяў паслужылі прычынай актыў-
на га па паў нення лексічна й 
сістэмы беларускай мовы запа-
зычаннямі. Разам з тым сучасны 
перыяд характарызуецца актыў-
ным вяртаннем ва ўжытак ўста-
рэлых слоў (архаізмаў), што пры-
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вяло да суіснавання варыянтных 
лексічных сродкаў. Масавы харак-
тар ажыўлення архаічнай лексікі 
(дэархаізацыя) дае носьбіту мовы 
права выбару і не супярэчыць 
магчымасці актыўнага выкары-
стання розных лексічных сродкаў 
для выражэння аднаго значэння. 
Павінен прайсці яшчэ некаторы 
час, каб моўная практыка нось-
бітаў беларускай мовы паказала, 
які з варыянтаў выйдзе за межы 
нормы, а які будзе нарматыўным.

Адна з характэрных асаблівас-
цей сучасных моўных працэсаў –  
павелічэнне колькасці семантыч-
ных неалагізмаў –  новых значэн-
няў вядомых слоў, як спрадвеч-
ных, так і запазычаных: алергія 
«адмоўныя адносіны, нецярпі-
масць да каго-, чаго-небудзь»; 
буфер «зона памяці камп’ю-
тара, прызначаная для часовага 
захоўвання даных пры іх пера-
дачы паміж устройствамі з роз-
нымі хуткасцямі»; сабака «спе-
цыяльны знак, які выкарыстоўва-
ецца пры запісе адраса электрон-
най пошты» і інш.

З мэтай поўнага і маштаб-
нага лексіка- семантычнага апі-
сання сістэмы сучаснай белару-
скай мовы вядзецца падрыхтоўка 
новага «Тлумачальнага слоўніка». 
З улікам сучасных тэндэнцый 
была падрыхтавана новая рэдак-
цыя «Тлумачальнага слоўніка 
беларускай літаратурнай мовы», 
а ў сувязі са зменамі ў беларускім 
правапісе ў 2012 г. –  перакладных 
«Русско- белорусского словаря» і 
«Беларуска- рускага слоўніка» 
(абодва ў 3 тамах). Выданне 
перакладных і тлумачальных 
слоў нікаў характарызуецца 
вялікай агульнагуманітарнай, 
сацыяльна- практычнай і наву-
ковай значнасцю. Выхад у свет 
тлумачальнага слоўніка з’яўля-
ецца важнай падзеяй у духоўным 
жыцці кожнага народа і сведчыць 
пра высокі ўзровень нацыяналь-

най мовы і культуры. Лексіка-
графічныя выданні аказваюць 
уплыў на фарміраванне культур-
нага багажу чалавека і грамадства, 
на характар узаемаадносін, працэс 
паразумення людзей. Прадстаўле-
ныя перакладныя і тлумачальныя 
слоўнікі шырока выкарыстоўва-
юцца і садзейнічаюць фарміра-
ванню культурнага і адукаванага 
грамадзяніна краіны. Рэпрэзен-
тацыя моўнай сістэмы ў «Тлу-
мачальным слоўніку беларускай 
літаратурнай мовы» садзейнічае 
фіксацыі і захаванню нацыяналь-
най мовы, дазваляе адлюстраваць 
яе слоўнікавае багацце, нацыя-
нальную спецыфіку і стылістыч-
ную разнастайнасць. З улікам афі-
цыйнага двухмоўя ў Рэспубліцы 
Беларусь тлумачальныя даведнікі 
дазваляюць забяспечыць парытэт 
дзвюх дзяржаўных моў.

Важную сацыяльную знач-
насць мае «Этымалагічны слоўнік 
беларускай мовы», падрыхтоўка 
якога завяршаецца ў Інстытуце 
мовазнаўства імя Якуба Коласа. Да 
лексікаграфічных крыніц такога 
кшталту заўсёды звяртаюцца спе-
цыялісты розных гуманітарных 
профіляў, выкладчыкі вышэйшых 
навучальных устаноў і настаўнікі 
мовы і літаратуры, а таксама ама-
тары роднага слова. «Этымала-
гічны слоўнік беларускай мовы» –  
выда нне,  у  як і м а д люстра-
ваны асаблівасці фарміравання 
лексікі з улікам фанетычных і 
семантычных змен, а таксама 
шырокія міжмоўныя славянска- 
неславянскія ўзаемаўплывы.

Вучонымі- тапанімістамі НАН 
Беларусі сумесна са спецыялістамі 
Дзяржаўнага камітэта па маёмасці 
Рэспублікі Беларусь распраца-
вана нарматыўна- прававая база 
стандартызацыі нацыянальнай 
тапаніміі: падрыхтаваны Тэх-
нічныя кодэксы ўстаноўленай 
практыкі па перадачы тапаніміі 
сумежных з Беларуссю дзяржаў на 

беларускую мову, створаны ком-
плекс работ «Назвы населеных 
пунктаў Рэспублікі Беларусь», 
зацверджаны ў якасці нарматыў-
нага выдання, прызначанага для 
выкарыстання рэспубліканскімі 
органамі дзяржаўнага кіравання, 
юрыдычнымі і фізічнымі асобамі 
нашай дзяржавы. Даведнік атры-
маў высокую ацэнку групы экс-
пертаў па геаграфічных назвах 
Арганізацыі Аб’яднаных Нацый.

Значная ўвага надаецца рас-
працоўцы і сістэматызацыі наву-
ковай тэрміналогіі. Такія работы 
вядуцца з улікам дасягненняў 
навукова- тэхнічнага прагрэсу 
ва ўсіх галінах навуковых ведаў, 
развіццём сучасных тэхнало-
гій, а таксама патрэбамі выкары-
стання беларускай мовы ў школь-
най практыцы і ў ВНУ.

Вялікую навуковую вартасць 
маюць даследаванні, скіраваныя 
на адлюстраванне праз слова з’яў 
духоўнай культуры беларусаў. 
У падрыхтаваным «Беларускім 
фальклорна- этналінгвістычным 
атласе» (БФЭЛА) дэманструецца 
ў картаграфічнай праекцыі раз-
меркаванне па тэрыторыі краіны 
і блізкага памежжа шэрагу раз-
настайных культурных тэкс-
таў: абрадавых, міфалагічных, 
легендарных, народна- біблійных 
уяўленняў. Вынікі падобных дасле-
даванняў надзвычай запатраба-
ваны не толькі ў навуковай сферы, 
але і ў сферы культуры. Сацыяль-
ная значнасць такога атласа абу-
моўлена тым, што, па-першае, 
ён з’яўляецца наватарскім для 
этналінгвістыкі і славістыкі ўво-
гуле, а па-другое, ствараецца ў 
рамках ажыццяўлення комплексу 
мер па рэалізацыі Канвенцыі  
ЮНЕСКА «Аб ахове нематэрыяль-
най культурнай спадчыны».

Актыўна ўкараняюцца сучас-
ныя тэх на логі і  ў наву кова-  
дас ледчую дзейнасць мовазнаў-
цаў. Так, у кладзены корпус  
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электронных тэкстаў белару-
скай мовы аб'ёмам звыш 1 млрд 
словаўжыванняў, які ахоплівае 
перыяд з XVI ст. па сённяшні 
дзень. У межах працы над кор-
пусам таксама створана Грама-
тычная база беларускай мовы 
на 266 тыс. парадыгмаў (самы 
вялікі слоўнік беларускай мовы 
на сённяшні дзень, уваходзіць у 
спіс 30 найбуйнейшых слоўнікаў 
свету). Нацыянальны корпус 
электронных тэкстаў беларускай 
мовы, граматычная база маюць 
вялікае практычнае значэнне, калі 
прысут насць беларускай мовы 
ў інфармацыйных тэхналогіях 
надае ёй магутную падтрымку 
і выво дзіць у шэрагі канкурэн-
таздольных моў. Корпус і гра-
матычная база шырока і эфек-
тыўна выкарыстоўваюцца: у аду-
кацыйным працэсе і ў вучэбна- 
метадычнай рабоце (распрацоўка 
вучэбных матэрыялаў і метадыч-
ных дапаможнікаў), навукова- 
даследчай працы (прымяня-
юцца пры напісанні курсавых 
і дысертацыйных даследаван-
няў у Рэспубліцы Беларусь і за 
яе межамі ў галіне лексікало-
гіі, граматыкі, стылістыкі і г. д.), 
у лексікаграфічнай практыцы 
(укладанне аднамоўных і пера-
кладных слоўнікаў), рэдакцыйна- 
выдавецкай дзейнасці (праверка 
на лексічную і граматычную адпа-
веднасць, выяўленне кантэкс-
туальных памылак, праверка 
варыянтнасці ўжывання лексем 
і пунктуацыйных асаблівасцей), 
у перакладазнаўстве (праверка 
стылю і адпаведнасці тэрмінало-
гіі, аналіз перакладчыцкіх прыё-
маў пры карыстанні паралельным 
корпусам).

Корпусы тэкстаў з’яўляюцца 
асновай для распрацоўкі і раз-
віцця тэхналогій штучнага інтэ-
лекту (ШІ), асабліва ў галіне апра-
цоўкі натуральнай мовы (Natural 
Language Processing, NLP). Яны 

забяспечваюць вялікія аб’ёмы 
структураваных даных, неаб-
ходных для навучання, аналізу і 
ўдасканалення моўных мадэляў.

Акадэмічнымі мовазнаўцамі 
створана адзіная ў Беларусі пра-
грама праверкі беларускай арфа-
графіі, якая мае анлайн- версію, 
а таксама модулі праверкі для 
розных праграм і аперацыйных 
сістэм. Выкарыстанне праграмы 
істотна павялічвае ўзровень пісь-
меннасці тэкстаў на беларускай 
мове і эканоміць час. Такія пра-
грамы становяцца часткай больш 
шырокіх сістэм апрацоўкі мовы 
(напрыклад, для пошукавых 
сістэм, перакладчыкаў або гала-
савых памочнікаў), што павяліч-
вае іх эканамічную вартасць. Рас-
працаваны фанетычны канвер-
тар, які дазваляе канвертаваць 
словы і тэксты на беларускай 
мове ў міжнародную фанетыч-
ную транскрыпцыю IPA і транс-
крыпцыю, прынятую ў сістэме 
адукацыі Беларусі. Створаны 
ўнікальны сінтэзатар беларускай 
гаворкі. Сінтэзатары маўлення 
звычайна выкарыстоўваюцца ў 
інфармацыйна- даведачных і інтэр-
актыўных сістэмах, для дапамогі 
сляпым (агучванне інфармацыі на 
экране), у аб’явах на транспарце, у 
спадарожнікавых і аўтамабільных 
навігатарах, у навучальным прац-
эсе і г. д. Для практычных патрэб 
перакладу створаны паралельны 
руска- беларускі корпус перакладаў 
афіцыйна- дзелавых тэкстаў (выка-
рыстоўваецца ў працы па перакла-
дах заканадаўства Рэспублікі Бела-
русь з рускай мовы на беларускую). 
Вельмі часта корпусы з'яўля-
юцца больш эфектыўным срод-
кам перакладу, чым перакладныя 
слоўнікі. Упершыню распраца-
вана і апублікавана анлайн- версія 
кітайска- беларускага і беларуска- 
кітайскага слоўніка (20 тыс. слоў). 
Яго стварэнне мае вялікае прак-
тычнае і культурнае значэнне: гэта 

важны крок у пашырэнні між-
культурных зносін паміж бела-
рускім і кітайскім народамі (пера-
клады, вывучэнне нацыянальных 
моў і г. д.).

Такім чынам, навуковае, прак-
тычнае і сацыяльнае значэнне 
работ, падрыхтаваных акадэміч-
нымі мовазнаўцамі, заключа-
ецца ў тым, што яны забяспечва-
юць надзённыя патрэбы сучас-
най беларускамоўнай практыкі, 
садзейнічаюць павышэнню прэ-
стыжу беларускай мовы ў гра-
мадстве і замацаванню яе ста-
туса як высокаразвітай літара-
турнай мовы са стабільнымі 
нормамі і багатым слоўным запа-
сам. Праведзеныя акадэмічнымі 
вучонымі- лінгвістамі даследа-
ванні вызначаюць у значнай сту-
пені развіццё мовазнаўчай навукі 
ў Беларусі, асноўныя ідэі і канцэп-
цыі навуковых прац знаходзяць 
сваё адлюстраванне і прымяненне 
ў сферы нацыянальнай культуры 
і адукацыі, з’яўляюцца асновай 
для ўсёй вучэбнай і даведачнай 
літаратуры па беларускай мове, 
шырока прымяняюцца ў выкла-
данні гуманітарных дысцыплін у 
вышэйшых і сярэдніх навучаль-
ных установах краіны. Вынікі 
працы мовазнаўцаў цалкам ары-
ентаваны на патрэбы сацыяльнага 
і культурнага прагрэсу ў Рэспуб-
ліцы Беларусь.
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